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1.	 Notice

Automatic Transfer Switch (hereinafter re-
ferred to as ATS),

Before operating ATS, please read and un-
derstand the instructions. 

DANGEROUS

Please read manual before in-
stall or operate the ATS. Only 
professionals can install, adjust, 
repair & maintain the ATS.

Many parts including printed circuit boards 
can only be touched by the insulated tools 
when at line voltage.

Can not touch those who are not protect-
ed components or charged terminal on the 
screw. In ATS line for maintenance, you 
should take the following protective meas-
ures. 

	¨ Disconnect all power
	¨ Put a “No switching on” sign on the 

switch.
	¨ Lock the switch in the off position.

WARNING

Patented products, imitation 
reserved

Inconsistency in the power-line 
voltage and configuration of ATS, 

you should ensure that the line voltage and 
the nameplate of the ATS expressed by the 
supply voltage range to adapt to, If not al-
ways. It Is possible damage to ATS not in 
accordance with manual operation would 
result in equipment damage.

1.	 Uyarı

Otomatik Transfer Şalteri (bundan böyle 
ATS olarak adlandırılacaktır),

ATS’yi çalıştırmadan önce, lütfen talimatları 
okuyup anlayın. 

TEHLİKE

ATS’yi kurmadan ya da çalış-
tırmadan önce lütfen kılavuzu 
okuyun. ATS’nin kurulumu, ayar-
ları, tamir ya da bakımı sadece 

uzmanlar tarafından yapılabilir.

Şebeke gerilimi varken baskılı devre kartı 
dâhil, birçok parçaya sadece yalıtılmış alet-
lerle dokunmak mümkündür.

Korunaksız aksamlara ya da cıvata üzerin-
de yüklü terminale dokunmak yasaktır. ATS 
hattında, bakım için aşağıdaki koruyucu ted-
birler alınmalıdır. 

	¨ Gücü tamamen kesin,
	¨ Şalter üzerine “Açmak yasaktır” işareti 

koyun,
	¨ Şalteri “OFF” konumunda kilitli hale 

getirin.

UYARI

Patentli ürün, imitasyon ya-
saktır.

ATS’nin elektrik hattında ya da 
yapılandırmasında tutarsızlık 

olması durumunda, şebeke geriliminin ve 
ATS’nin isim levhasında açıklanan besleme 
voltaj aralığını her zaman olmasa da uyar-
lamanız gerekmektedir. Kılavuz doğrultu-
sunda çalıştırılmaması ATS’ye ve ekipman 
hasarına yol açabilir.



3www.sigmaelektrik.com

Otomatik Transfer Şalteri (Otomatik Sigortalı)
Automatic Transfer Switch (with MCB)

2.	 Using the Process

	• ATS Delivery
Check and confirm whether the products is 
the same type and model you ordered. 

Remove the packaging to check and mate 
sure the ATS without damage in the trans-
port process.

	• Check Voltage
Check and confirm if the working voltage 
is matched with the ATS operating voltage 
range of your ordered.

	• Install ATS
Install ATS according to this product In-
structions.

Install all of the outside option accessories.

	• Connect the ATS Equipment
Connect bus-bars, then connect the con-
trolling lines.

	• Set up
Please set up the parameter for the ATS ac-
cording to the instructions in the handbook.

2.	 Kulanım Süreci

	• ATS teslimatı
Ürünlerin sipariş ettiğiniz tip ve model ile 
aynı türde ve modelde olup olmadığını kont-
rol ve teyit edin. 

Ambalajı açın ve ATS’nin nakliye sürecinde 
hasar görüp görmediğini kontrol edin.

	• Voltajı kontrol edin
Çalışma geriliminin, sipariş ettiğiniz ATS iş-
letim gerilimi aralığına uygun olup olmadığı-
nı kontrol ve teyit edin.

	• ATS’nin montajını/kurulumunu 
gerçekleştirin

ATS’nin montajını/kurulumunu üren talimat-
ları doğrultusunda gerçekleştirin.

Dışarıdaki isteğe bağlı aksesuarların tama-
mının montajını gerçekleştirin.

	• ATS ekipmanlarının bağlantısını yapın
Baraları bağlayın, sonrasında da kontrol 
hatlarının bağlantısını gerçekleştirin.

	• Kurulum işlemini başlatın
Lütfen ATS parametrelerini kılavuzdaki tali-
matlar doğrultusunda ayarlayın.
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3.	 Accessories3.	 Aksesuarlar

2 3 41

Kullanım Kılavuzu

No Adı Miktarı Açıklama

No Name Quantity Note

(1)
Kullanım kılavuzu 1 Adet

Instruction manual 1 Piece

(2)
Vida 1 Takım (M8x20mm) 48cs

Screw 1 Set (M8x20mm) 48cs

(3)
Avrupa Model Terminal Her biri bir parça

European Model Terminal Each piece

(4)
Avrupa Model Terminal Her biri bir parça

Bu Terminaller “A” Tipi 
kontrolör ile kullanılır

European Model Terminal Each piece
“A” Type Controller with 
this Terminal

Açıklamalar:

	• Herhangi bir parça yokluğunda ya da 
herhangi bir parçaya zarar gelmesi 
durumunda, lütfen imalatçıyla irtiba-
ta geçiniz. 

	• Lütfen ileriki kullanımlar için kullan-
ma kılavuzlarını saklayın.

Notes:

	• In the absence of or damage to any 
accessories, please contact the 
manufacturer. 

	• Please save operating manuals to 
prepare for the future operational use.
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4.	 Product Identification4.	 Ürün Tanımı

4.1.	Izometric View

The marks in SATS4-125 series ATS prod-
ucts are as follows:

4.1.	İzometrik Görünüm

SATS4-125 serisi ATS ürünlerindeki marka-
lar aşağıdaki gibidir:

SATS4-125

Ie: 125A

4

1

3

2

SATS4-125 4P

Ie: 63A
Class

1.	 Ürün modeli

2.	 Ürün performans parametreleri

3.	 Anma akımı

4.	 Uygulama standartları

1.	 Product model

2.	 Product performance parameters

3.	 Rated current

4.	 Implementation standards
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4.2.	The Features and Functions for 
ATS Controllers:

Automatic transfer switch works from one 
main power to another reserved power ac-
cording to the voltage state of the working 
voltage and the working mode set by the 
user, its function depends on its configura-
tion of the controller. The main function and 
characteristics are shown in the following 
table:

4.2.	ATS kumandaların özellikleri 
ve işlevleri:

Otomatik transfer şalteri çalışma gerilimi-
nin voltaj durumuna ve kullanıcı tarafından 
ayarlanan çalışma moduna göre bir ana güç-
ten bir diğer rezerve edilmiş güce kadar ça-
lışır, işlevi kontrol biriminin yapılandırmasına 
bağlıdır. Ana işlev ve özellikler aşağıdaki 
tabloda gösterilmiştir:

Kumanda / Controller

Çalışma güç kaynağı AC85-280V 50/60HZ
Working power supply AC85-280V 50/60HZ
Kurulum metodu Entegre biçim
Installation method Integrated form
Çalışma pozisyonu 2 çalışma pozisyonu
Working position 2 working positions
Çalışma modu Otomatik ve manuel
Operation mode Automatic and manual
Jeneratör kontrolü

     –
Generator control
Yangım bağlantısı kontrolü

     –
Fire linkage control

Kumanda / Controller

Çevrim modu Otomatik şalter, otomatik yeniden başlatma
Conversion mode Automatic switch, automatic reset
Transfer erteleme işlevi Sabit 0.2 saniye
Transfer delay function Fixed 0.2 seconds
Geri dönüş erteleme işlevi Sabit 0.2 saniye
Returning delay function Fixed 0.2 seconds
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5.	 Dimension Drawings5.	 Boyut Çizimleri
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6.	 Installation Steps
Installation steps for SATS4-125 series 
product

6.	 Montaj Adımları

SATS4-125 serisi ürüne yönelik montaj 
adımları 

6.1.	Şalter gövdesinin sabitlenmesi
İmalatçı tarafından temin edilen ATS boyut-
lar taslağı doğrultusunda, lütfen montaj pa-
nosunda 5 mm çapındaki 4 adet deliği açın, 
ve sonrasında da ATS’yi vidalarla sabitleye-
rek monte edin.

6.1.	Fixed the switch body
According to the ATS dimensions drawing 
which manufacturer provides, please open 
4 holes which are 5mm diameters in the 
installing board, then install to fix the ATS 
by screws.

Install the screws or screw tapping sugges-
tion mounting plate welded on the mounting 
plate for easy maintenance.

6.2.	Connect to the output terminal

When connecting, according to the grade of 
the ATS’S rated current, choose the suitable 
wires to connect the output terminals (A. B. 
C. N poles) of the two circuit breakers pole 
and fix the bus screws and tighten them with 
proper torque (2Nm).

Diş açılması önerilmişse vidaları monte edin ya 
da kolay bakım için bağlantı/montaj plakası üze-
rine kaynaklanmış montaj plakasını vidalayın.

6.2.	Çıkış terminaline bağlantı
Bağlantı yaparken, ATS’nin nominal akımının 
derecesine göre, iki adet devre kesici kutbu-
nun çıkış terminallerinin (A. B. C. N kutupları) 
bağlantısını yapmak için uygun kablolar/tel-
ler seçin ve bara vidalarını sabitleyip uygun 
torkla (2Nm) sıkın.
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6.3.	Fixed with Protective Earthing 
Conductor

ATS has protective grounding in the top of 
the bolt, the installation of ATS should be 
the protection of ground with the switch 
cabinet to connect the protection earth 
wire must be reliable to ensure that the 
operator safe.

6.3.	Koruyucu topraklama 
iletkeniyle sabitleme

ATS’de kapağın üst kısmında koruyu-
cu topraklama cıvatası bulunmaktadır, 
ATS’nin montajı, operatörün güvenliğini 
sağlayacak şekilde koruma topraklaması-
na bağlanacak şalter kabini ile topraklama 
korumalı olmalıdır.

Güç barası 
Power bus

Voltaj seçme hattı
Voltage sampling line

Ana güç barası
Common power bus

Yedek nötrleme terminal
Backup neutralizing terminal

Ana nötrleme terminali 
Common neutralizing terminal

Yedek güç barası
Backup power bus

Yük barası
Load bus
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6.4.	Bus bar installation

As shown in accordance with the left, 
Common Power Supply and Backup Power 
Supply are connected one the top of ATS re-
spectively. The Load Bus is connected with 
Outgoing BUS of ATS secondly. Please kind 
note the phase sequence must be consistent 
with two way power when install.

6.4.	Bara montajı

Ana Güç Kaynağı ve Yedek Güç Kaynağı sıra-
sıyla ATS’nin üstüne bağlanmıştır. İkinci ola-
rak yük barası ATS’nin dışarı giden barası ile 
bağlanmıştır. Monte edilirken faz sırasının iki 
yönlü güç ile uyumlu olması gerektiğini lüt-
fen unutmayınız.

Güç barası 
Power bus

Voltaj seçme hattı
Voltage sampling line

Ana güç barası
Common power bus

Yedek nötrleme terminal
Backup neutralizing terminal

Ana nötrleme terminali 
Common neutralizing terminal

Yedek güç barası
Backup power bus

Yük barası
Load bus
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6.5.	Install the external indicator

There are equipped with a common power 
Indicator, a backup power Indictor and circuit 
breaker closure indicator and the matching 
external output terminals (AC 220V, 0.5A ac-
tive power) for these above indicator signals 
on the ATS control panel. Users can choose 
your needed external Indicator. For specific 
wiring method, please refer to the wiring 
terminal instruction of your controller type.

6.5.	Harici göstergenin montajı

Cihaz bir adet ana güç göstergesi, bir adet 
yedek güç göstergesi bir adet devre kesici 
kapanış göstergesi ve ATS kumanda pane-
linde yukarıdaki bu gösterge işaretlerine yö-
nelik uygun harici çıkış terminalleri (AC 220V, 
0.5A etkin güç) ile donatılmıştır. Kullanıcılar 
ihtiyaçları olan harici göstergeyi seçebil-
mektedirler. Özel elektrik tertibatı için, lüt-
fen kumandanızın elektrik tertibatı terminal 
talimatına bakınız.

Harici gösterge
External indicator

Ana harici sinyal çıkışı 
Common external signal output

Yedek nötrleme terminali
Backup neutralizing terminal

UYARI

101, 102, 201, 202 klemenslerin-
de enerji vardır. Lütfen bu uçlar-
dan besleme yapmayınız.

WARNING

Terminals 101, 102, 201, 202 are 
energized. Please do not feed 
from these terminals. 
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7.	 Controller

Controller is a simple type which is devel-
oped for meeting the demand of the market 
both in domestic and abroad. The Controller 
has the advantages of its simple operation, 
suitable function, visual display etc.

	• The structure of the Controller

7.	 Kumanda

Kumanda hem yurtiçinde hem de yurt dı-
şında piyasanın ihtiyacını karşılamak üzere 
geliştirilmiş basit tip kumandadır. Kumanda 
basit çalışma, uygun işlev ve görsel ekran 
vb. avantajlara sahiptir.

	• Kumandanın yapısı

Durum göstergesi
Status indicator

Otomatik / manuel kontrol anahtarı
Automatic / manual control switch

Harici sinyal çıkış terminali
External signal output terminal

	• Teknik parametreler
Elektrik Voltaj Aralığı	 : AC85V~300V 

Elektrik Tüketimi  	 : ≤ 5W 

Aktarım Gecikmesi	 : 0.2 s 

Dönüş Rölesi	 : 0.2 s

Çalışma sıcaklığı	 : -30°C ~+60°C

Bağıl Nem		  : %90 

	• Technical parameters 
Operating Temperature	 : -30°C ~+60°C 

Power Voltage Range	 : AC85V~300V 

Power Consumption 	 : ≤ 5W 

Transfer Delay	 : 0.2 s 

Return Relay		 : 0.2 s

Relative humidity	 : 90%

Not: Bu ürün için harici kumanda devresi ge-
rektirmez.

Note: This product does not require an exter-
nal control circuit.
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1.	 Common power supply indicator

2.	 Backup power supply indicator

3.	 Common power supply “ON” indicator

4.	 Backup power supply “ON” indicator

5.	 Selected switch (AUTO/MANUAL)

2

4

1

3

5

1.	 Ana güç kaynağı göstergesi

2.	 Yedek güç kaynağı göstergesi

3.	 Ana güç kaynağı “ON” işareti

4.	 Yedek güç kaynağı “ON” işareti

5.	 Seçilen anahtar (OTOMATİK/MANUEL)

1.	 101, 102 three-pole switch, common 
power null line terminal (connection to 
any port is ok)

1.	 101, 102 üç kutuplu şalter, ana güç 
sıfırlama hattı terminali (herhangi bir 
porta bağlantı yapılabilir)

7.1.	Terminal ve elektrik bağlantısı 
talimatları

7.1.	The instructions for the 
terminal and wiring
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2.	 201, 202 three-pole switch, backup 
power null line terminal (connection to 
any port is ok)

3.	 301~303 main power, external status 
indicator signal output (AC 220V, 0.5A)

301 - signal indictor common null line

302 - common power signal output

303 - common power supply switching 
signal output 

4.	 401~403 Backup power external status 
indicator signal output AC 220V, 0.5A)

401 - signal indicator common null line

402 - backup power supply signal 
output

403 - backup power supply switch 
close signal output

2.	 201, 202 üç kutuplu şalter, yedek güç 
sıfırlama hattı terminali (herhangi bir 
porta bağlantı yapılabilir)

3.	 301~303 ana şebeke, harici durum 
göstergesi sinyal çıkışı (AC 220V, 0.5A)

301 - sinyal göstergesi ana sıfırlama 
hattı

302 - ana güç sinyal çıkışı

303 - ana güç kaynağı anahtarlama 
sinyal çıkışı

4.	 401~403 Yedek güç harici durum gös-
tergesi sinyal çıkışı (AC 220V, 0.5A)

401 - sinyal göstergesi ana sıfırlama 
hattı

402 - yedek güç kaynağı sinyal çıkışı

403 - yedek güç kaynağı şalter kapalı 
sinyal çıkışı

7.2.	Baz diyagram 7.2.	Elementary diagram
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8.	 Inspections Before The 
Power On

8.	 Güç Açılmadan Önceki 
Muayeneler

ATS elektrik bağlantısını bitirdikten sonra, 
ortaya çıkabilecek arızaları önlemek için 
montajlar konusunda muayene yapmanız 
talep edilir.

1.	 Güç barası gibi özellikle ana elektrik 
bağlantısı terminallerini kontrol etmek 
için Montaj ve elektrik bağlantısının, 
doğru olup olmadığını inceleyin,

2.	 Kısa devre olup olmadığını anlamak 
için, harici sinyal göstergesi bağlantısı-
nın doğru olup olmadığını kontrol edin.

3.	 Bara vidasının güvenilir olup olmadığını 
sıkılıp sıkılmadığını kontrol edin.

4.	 Birinci seferdeki güç açma hata ayık-
laması için, lütfen yükün bağlantısını 
kesin. Yukarıda bahsedilen tüm mua-
yenelerden geçilmesi durumunda ve 
hatalı bir çalışma işleminin olmadığın-
dan emin olunursa, gücü açabilir ve 
hata ayıklama işlemini gerçekleştire-
bilirsiniz.

After you finished the ATS wring working, 
you are request to have a inspection on the 
installations to prevent the errors coming.

1.	 Inspect if it is right about the installa-
tion and wiring on the ATS, especially 
to check the main wring terminals, 
such as the power bus.

2.	 1nspect the connection of the external 
signal indicator is right or not, to see if 
there is short circuit.

3.	 Inspect if the bus screw is reliable or 
not, tightened or not.

4.	 For the first time’s power-on debug-
ging, please make the load discon-
nected. When all the above Inspections 
passed and confirmed there Is no erro-
neous operation, then you can make 
the power on and do debugging using.
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9.	 Working Mode
9.1.	Automatical operation mode
For usual use, we should put the automatic / 
manual control switch on the automatic po-
sition. When choosing the automatic control 
way, the controller does testing on the com-
mon power and backup power at the same 
time, if the common power failure and the 
backup power is normal, ATS does automatic 
conversion to make the load switch from the 
common power to the backup power after 
conversion delay time. And when the com-
mon power recovers to normal state, the ATS 
automatically returns back to the common 
power by returning delay time.

9.2.	Manual operation mode
For special circumstances when we need 
to do manual switching, put the automatic/ 
manual switch on the manual position first, 
then use the operating handle on the switch 
to do manual conversion.

9.3.	Manual operation handle
In the manual operation mode, when rotating 
the switch handle with counterclockwise, the 
switch returns back to the common power 
position. If do clockwise rotation, the switch 
returns back to backup power position. If 
need automatic conversion, we should turn 
the automatic/manual control switch over 
back to the automatic position.

When the fault trip occurs (when the power is 
normal, the switch is on the dosed position, 
but no power is output), first check and con-
firm if it is fault load. If not use the operation 
handle to turn the ATS to dual-off position, 
and then turn manual/auto control switch 
onto the automatic position. By doing so, the 
ATS will come back to the normal and auto-
matical operation state.

9.	 Çalışma Modu
9.1.	Otomatik çalışma modu
Olağan kullanım için, otomatik / manuel 
kontrol şalteri otomatik konumuna getiril-
melidir. Otomatik kontrol biçimi seçilirken, 
kumanda birimi aynı zamanda ana güç ve 
yedek güç testi yapacaktır, eğer ana güç arı-
zası ve yedek güç normalse, dönüşüm gecik-
me süresi sonrasında ATS yük şalterini ana 
güçten yedek güce geçirmek için otomatik 
dönüştürme işlemi gerçekleştirecektir. Ana 
güç normal durumuna geri geldiğinde, gecik-
me zamanını yanıtlayarak ATS kendiliğinden 
ana güç durumuna geri gelecektir.

9.2.	Manuel çalıştırma modu
Manuel anahtarlama yapılması gereken özel 
durumlar için, ilk önce otomatik / manuel 
anahtarı manuel konuma getirilir, sonrasında 
manuel dönüşüm yapmak için şalter üzerin-
deki çalıştırma kolu kullanılır.

9.3.	Manuel çalıştırma kolu
Manuel çalıştırma modunda, şalter kolu saat 
yönünün aksine döndürülürken, şalter ana 
güç konumuna geri döner. Eğer saat yönünde 
döndürme işlemi yapılırsa, şalter yedek güç 
konumuna geri döner. Eğer otomatik dönü-
şüm gerekirse, otomatik/manuel kontrol 
şalteri otomatik konuma geri getirilmelidir.

Arıza ortaya çıkması durumunda (Güç nor-
malken, şalter ayarlanan konumdaysa ancak 
güç çıkışı yoksa), ilk olarak arıza yüklü olup 
olmadığını kontrol edin. Eğer değilse, ATS’yi 
dual-off konumuna getirmek için çalıştırma 
kolunu kullanın ve sonrasın manuel/otoma-
tik kontrol anahtarını otomatik konuma ge-
tirin. Bu şekilde yaparak, ATS normal ve oto-
matik çalışma durumuna geri getirilecektir.
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10.	 Troubleshooting and After-sale 
Service 

	• System maintenance
In order to ensure the ATS runs stably and 
reliably, You’d better to make switching ex-
periments regularly (every three months) to 
make sure the switch works normally, and 
supply the load continually.

10.1.	The common troubleshooting

When the ATS can not switch smoothly, 
please refer to the following table bps for 
troubleshooting. If refers to the solution 
from the below table, the problem still can 
not be solved, please contact with our com-
pany or your local distributors.

10.	 Arıza Giderme ve Satış Sonrası 
Hizmet

	• Sistem bakımı
ATS’nin istikrarlı ve güvenilir bir şekilde çalış-
masını sağlamak ve şalterin normal çalıştı-
ğından emin olmak ve yükü sürekli beslemek 
için anahtarlama deneylerini (her üç ayda bir) 
düzenli olarak yapmanızda yarar vardır.

10.1.	Yaygın arıza giderme

ATS düzgün bir şekilde anahtarlama vazifesi 
görmediğinde, arızayı gidermek için lütfen 
aşağıdaki tablo bps’lere bakın. Eğer aşağı-
daki tabloya başvurulmasına rağmen sorun 
hala devam ediyorsa, lütfen yerel distribü-
törler ya da şirketimizle irtibata geçin.

Belirti Arıza Giderme Arıza çözümü

Symptom Troubleshooting Fault resolution

Güç açık ancak gösterge 
ışığı yanmıyor

Güç seçme hattının kapalı 
olup olmadığını kontrol edin

Uygun hattı bağlayın

Power on but the Indicator 
doesn’t light

Check If the power sampling 
line is off

Make the corresponding 
line connected

3 kutuplu şalter sisteminin 
nötr hattı nötr terminaline 
bağlanmamış.

3-pole switch’s system 
neutral line hasn’t been con-
nected to neutral terminal.

Kumanda normal gösteriyor 
şalter normal dönüşüm 
yapamıyor.

Kumandanın manuel 
çalıştırma konumunda olup 
olmadığını kontrol edin

Kumandayı otomatik vites 
değiştirme konumuna 
getirin

The controller displays 
normally but the switch can 
not do normal conversion.

Check if the controller is 
at the manual operation 
position

Put the controller in the 
automatic gear shifting
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Belirti Arıza Giderme Arıza çözümü

Symptom Troubleshooting Fault resolution

Güç normal, şalter kapalı 
konumda ancak yük ucunda 
elektrik yok

Şalterin atıp atmadığını 
kontrol edin.

Yük arızasını giderdikten 
sonra, şalter tokasını elle 
eşleştirin

The power Is normal, switch 
in the closed position, but 
the load end has no power.

Check whether the switch Is 
tripping.

After eliminating the load 
failure, then mate the 
switch buckle manually.

UYARI

Belirtilen önlemlerin uygulan-
maması neticesinde doğabilecek 
istenmeyen durumlardan Sigma 
Elektrik hiçbir şekilde sorumlu 

tutulamaz.

UYARI

Cihazın kullanım süresi sona er-
diğinde Avrupa birliği dahilinde 
ayrı bir atık grubuna dahil edil-
mesi gerekir. Cihaz çöpe atılma-

malı, cihaz toplama merkezlerine (elektronik 
cihaz dönüşüm noktaları) teslim edilmelidir.

WARNING

Manufacturer or its subsidiaries 
do not guarantee any responsi-
bility for results appearing out of 
the use of this equipment.

WARNING

Once the equipment design life 
expired, the equipment must be 
comprised seperately in a waste 
group within Eupean Union. The 

equipment must be dispatched to the elec-
trical&electronics collection and conversion 
centers. It can not be disposed.
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Garanti Belgesi
1.	 Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren baş-

lar ve iki yıldır.
2.	 Ürünün bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı 

firmamızın garanti kapsamı içerisindedir (bobinler bu 
kapsamın dışındadırlar).

3.	 Ürünün garanti süresi içinde arızalanması duru-
munda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. 
Ürünün tamir süresi en fazla 30 iş günüdür. Bu süre, 
ürünün servis istasyonuna, servis istasyonunun ol-
maması durumunda, ürünün satıcısına, bayiine, tem-
silciliğine, ithalatçısına veya imalatçısından birine 
bildirim tarihinden başlar.

4.	 Ürünün garanti süresi içerisinde, gerek malzeme ve 
işçilik, gerekse montaj hatalarından dolayı arızalan-
ması halinde, işçilik masrafı, talep etmeksizin tamiri 
yapılacaktır.

5.	 Ürünü;
	− Teslim tarihinden itibaren garanti süresi içinde 

kalmak kaydıyla bir yıl içerisinde, aynı arızayı iki-
den fazla tekrarlaması veya farklı arızaların dört-
ten fazla olması ortaya çıkması sonucu, üründen 
yararlanamamanın süreklilik kazanması

	− Tamiri için gerekli azami sürenin aşılması;
	− Servis istasyonunun mevcut olmaması halinde 

sırasıyla satıcısı, bayii, acentası, temsilcisi, itha-
latçısı veya imalatçısından birinin düzenleyeceği 
raporla arızanın tamirinin mümkün olmadığının 
belirlenmesi halinde, ücretsiz olarak değiştirme 
işlemi yapılacaktır.

6.	 Ürünün kullanma kılavuzunda yer alan hususlara 
aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti 
kapsamı dışındadır. Ürünün değişimi veya onarımı 
için yapılacak tüm masraflar kullanıcıya aittir.

7.	 Garanti belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar 
için T.C. Sanayi ve Teknoloji Bakanlığı, Tüketicinin 
ve Rekabetin Korunması Genel Müdürlüğü’ne baş-
vurabilir.

Guarantee Certificate
1.	 Guarantee starts witch delivery date and continues 

two years.

2.	 Whole product including all its parts is under 
guarantee (coils are out of this scope).

3.	 If the product gets out of order during the guarantee 
period. The repair time is maximum 30 business 
days. This time starts with the announcement to 
the one of the followings, product service, if there 
is no product service to the product seller, agency, 
representative, importer or manufacturer.

4.	 When the product gets out of order because of the 
failures in material or workmanship or in assembly 
during the guarantee period it shall be repaired 
without getting the costs of workmanship or 
material.

5.	 For the following reasons;

	− From the delivery date if the product repeats 
the same failures occurred in on year, when 
uselessness gets continuity

	− Excessing maximum period of repair

	− If there is no service when reported orderly from 
one of the seller, agency, representative, importer 
or manufacturer that it is impossible to repair the 
product, product shall be changed free of charge.

6.	 Product failures are out of guarantee when using 
against the instructions written in the using guide. 
Costs of changing expenses when changing and 
repairing the product is under user’s sponsibility.

7.	 It is kindly requested to apply to the Turkish 
Republic Ministry of Industry and Commerce or to 
the international courts for the problems that can be 
occured relevant to the guarantee certificate.

Yetkili Satıcı / Authorized Dealer

Ürün Tipi / Product Type

Ürün Seri No / Product Serial Number

Fatura Tarihi / Invoice Date

Fatura No / Invoice Number
İmalatçı Firma Yetkilisi 
İmza - Kaşe

Manufacturer Representative
Signature-Stamp
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